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BETAlux® 

5 kV Cables for airfield lighting

Advantages of shielded cables 
Shielding is recommended when following conditions exist:
	� Circuit voltage over 2000 V
	� Dry soil (desert)
	� Moist conduits
	� When the cable transits from conductive to non-conductive soil or conduits 
	� When the cable transits from dry to wet soil
	� When the cable is in connection to aerial lines
	� If lubricants are used during cable retraction

			   ��Electrical shock protection: Safety 
Operating at circuit voltages of > 2000 V only screened cable jacket can 
be touched without risk or shock hazard. 

			   �Reduced risk of airfield lighting failure: Increased air traffic safety 
In shielded cables the conductor is encircled by  a consistent, controlled 
electrical field (Fig. 3).

			   �No uncontrolled electrical field 
Non-shielded cables without an internal semiconductor result in uneven 
voltage stresses by the insulation layer (Fig. 1).

		  	� Reduced insulation aging 
Shielded cables for medium voltage technology are produced so as to be 
free of partial discharge and therefore avoid accelerated electrical aging 
resulting from excess field concentrations.

			�   No blow out light 
Shielded cables eliminate blow out light to ground potential. This results 
in an electrical discharge and breakdown and finally damages insulation 
and outer sheath (Fig. 1 + 2).

			�   Reduced radio interference 
Shielding reduces RF signals emitted by the cables. Most CCRs (constant 
current regulator) generate radio frequencies, particularly when they op-
erate at reduced load (e.g. at night).

		  	� Reduced fire hazard 
The shielding avoids blow out lights and therefore reduces the risk of a  
cable with damaged jacket which can generate fire hazard.

Vorteile von abgeschirmten Kabeln 
Abgeschirmte Kabel werden empfohlen, wenn folgende Zustände gegeben sind:
	� Betriebsspannung über 2000 V
	� Trockener Erdboden (Wüste)
	� Nasse Kabelleitungen
	� Übergang von leitendem zu nicht leitendem Erdboden oder Kabelleitung
	� Übergang von nassem zu trockenem Erdboden
	� Wenn das Kabel im Freien verlegt wird 
	� Wenn das Kabel mit Schmiermittel eingezogen wird

			   �Elektrischer Berührungsschutz: Sicherheit 
Bei Betriebsspannung > 2000 V können nur abgeschirmte Kabel ohne 
Risiko eines Stromschlages berührt werden.

			   �Kleineres Risiko von Ausfall der Pistenbeleuchtung: Erhöhte  
Sicherheit im Luftverkehr 
Im abgeschirmten Kabel ist der Leiter von einem kontrollierten  
elektrischen Feld umgeben (Fig. 3).

			�   Kein unkontrolliertes elektrisches Feld 
Kabel ohne Abschirmung und ohne inneren Halbleiter haben eine  
ungleichmässige Spannungsbeanspruchung der Isolationsschicht zur 
Folge (Fig. 1).

			�   Geringere Alterung der Isolation 
Abgeschirmte Kabel in Mittelspannungstechnologie werden teilent- 
ladungsfrei produziert und vermeiden daher eine beschleunigte elek-
trische Alterung durch überhöhte Feldkonzentrationen. 

			�   Kein Glimmeffekt 
Ohne Abschirmung entstehen gegen Erdpotenzial Glimmeffekte, die  
bis zu Entladungen / Durchschlägen führen und Isolation und Mantel 
zerstören (Fig. 1 + 2). 

			�   Reduzierte Funkstörung 
Durch die Abschirmung reduzieren sich die elektromagnetischen Felder, 
die durch das Kabel abgestrahlt werden. Die meisten Konstantstrom-
Regulatoren erzeugen Radiofrequenzen, wenn sie mit reduzierter 
Leistung arbeiten (z.B. in der Nacht).

			�   Reduzierte Feuergefahr durch Selbstentzündung 
Die Abschirmung verhindert das Entstehen von Glimmeffekten gegen 
geerdete Teile und dadurch wird die Gefahr, dass bei beschädigtem  
Kabelmantel ein Brand ausgelöst werden kann, stark reduziert. 
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Anweisung für den Einsatz

Lagerung
	� Trockener, kühler Lagerort
	� Die Enden müssen luft- und feuchtigkeitsdicht verschlossen sein
	� UV-Schutz mit schwarzer Folie oder Abdeckung bei längerer Lagerzeit im Freien

Transport
	� Kabelspule nicht überfüllen
	� Trommelabdeckung als Schutz gegen mechanische Beschädigung
	� Kabelspule gegen Bewegung sichern
	� Kabelspule stehend transportieren

Betriebsvorschriften, Sicherheitsanweisungen
	� Betriebsspannung (inkl. Spannungsspitzen) dürfen die Angaben gemäss Daten-

blatt nicht überschreiten 
	� Installation, Reparaturen und Unterhalt der Kabel und Stecker müssen von fach-

lich ausgebildeten Personen ausgeführt werden (Details siehe unter «Sicher-
heitsanweisungen»).

Montage von Stecker-Kits
	� Stecker nach FAA L-823 Typ 1 verwenden
	� Geeignet für Montage vor Ort sind Stecker Klasse B, Bauart 3 und 10  

z.B. CT 823-1 FM1 oder KD 500

Lebensdauer
	� Ausgelegt für eine Lebensdauer > 30 Jahre

Guide to use

Storage
	� Keep cable in dry, cool place
	� Both cable ends have to be sealed air tight and water tight 
	� Use UV protection with black foil or cover sheet in case of long term outdoor  

storage

Transportation
	� Do not exceed outside diameter of cable drum 
	� Cover sheet for protection against mechanical damage
	� Secure cable drum against movement
	� Drums of cable should be transported with the drum axis in the horizontal position

Operating manual, safety instructions 
	� Operating voltage (incl. voltage peaks) should not exceed data sheet values
	� Installation, repair and maintenance of the cables and connectors must be carried 

out by authorised and trained personnel only (details see “safety instructions”)

Mounting of connector kits
	� Use connector kits conforming to FAA L-823 type 1 
	� Suitable for field assembled kits class B, style 3 and 10  

e.g. CT 823-1 FM 1 or KD 500

Service life
	� Designed for a service life > 30 years

Fig. 3:  
Abgeschirmt mit Halbleiter 
Shielded cables with semiconductor

Fig. 2:  
Nicht abgeschirmt mit Halbleiter 
Non-shielded cables with semiconductor

Fig. 1:  
Nicht abgeschirmt ohne Halbleiter 
Non-shielded cables without semiconductor
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BETAlux® Zertifikate
BETAlux® Certificates

MAK 364 Swiss Electrotechnical Associaton
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